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Tiivistelmä

Opinnäytetyössä suunnittelen saunan käyttöopastejärjestelmän saunatilaan. 
Käyttöopastejärjestelmän kohderyhmänä ovat käyttäjät, joille suomalainen 
sauna on vieras. Käyttöopastejärjestelmän tueksi suunnittelen piktogrammi-
kirjaston, jota saunapalveluiden tuottajat voivat hyödyntää omassa toiminnas-
sa hyödyksi.   

Opinnäytetyötyön kirjallisessa osiossa käyn piktogrammisuunnittelun ja 
opastejärjestelmäsuunnittelun keskeisiä käsitteitä ja teorioita läpi. Taustoitan 
myös mikä on suomalainen sauna ja mitä laadukkaaseen suomalaiseen sauna-
elämykseen kuuluu. Lisäksi opinnäyteyössäni käyn suunnitteluprosessini eri 
vaiheet läpi ja lopuksi arvioin työn tuloksia. 

Avainsanat

Informaatiomuotoilu
Opastejärjestelmät
Piktogrammit

Abstract

In my thesis, I design the instruction system for how to use sauna facilities. 
The target group of the instruction system are the sauna users, for whom the 
Finnish sauna is strange. As a support of the instruction system I design a 
pictogram library which producers of sauna services can exploit in their own  
activity.

In the written part of the thesis I deal with the central theories of pictogram 
designing and signage designing. Further, I deal with the different phases of 
my designing process and results of the work.
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1.1 Aiheen valinta

Valitsin opinnäytetyön aiheen kollegaltani saaman vinkin perusteella. Sauna 
from Finland:lla oli tarve kehittää suomalaisen saunan käyttöopastusta sau-
natiloissa. Tarve tuli esille Sauna from Finland ry:n jäsenille tekemän kyselyn 
yhteydessä. 

Sauna from Finland ry on monialainen suomalaisen saunan ympärillä toi-
miva yritysverkosto, jonka tavoitteena on luoda maailman paras suomalainen 
saunakokemus.1 Sauna from Finland jäsenistöön kuuluu sauna-alan rakentajia, 
tuotevalmistajia, saunapalveluiden tarjoajia ja muita saunaan sidoksissa olevia 
yhdistyksiä ja organisaatioita.2

1.2 lähtökohdat

Miksi tarvitaan käyttöopastusta saunatiloihin? Eikö kaikki osaa käyttää saunaa 
taikka tiedä sen käyttötarkoitusta? Nämä kysymykset heräsivät itselleni ennen 
työhön ryhtymistä. Sauna from Finlandin mukaan suomalaisille sauna on tut-
tu, mutta ulkomaalaiselle ei ole aina selvää, mitä suomalaiseen saunaelämyk-
seen kuuluu ja mikä on saunan käyttötarkoitus.3 

Opinnäytetyötä varten sain Sauna from Finlandltä käyttööni heidän tuot-
tamaansa materiaalia: suomalaisen saunan laatukäsikirjan, opasvihko suo-
malaiseen saunaan sekä muutaman muun markkinointimateriaalin, jossa 
on kerrottu mitä suomalaiseen saunaan ja saunaelämykseen kuuluu. Näiden 
lisäksi lainasin kirjastosta muutaman suomalaista saunaa käsittelevän kirjan, 
ja selasin verkosta suomalaiseen saunaan liittyviä artikkeleita. Saadun ja itse 
hankitun taustamateriaalin lisäksi sovin toimeksiantajan kanssa, että kävisin 
tutustumassa muutamaan heidän jäsenyrityksen saunatiloihin, ja samalla va-
paamuotoisesti haastattelen heidän tarpeitaan liittyen saunan käyttöopastuk-
seen. 

Opinnäytetyössä keskityn saunatilassa tapahtuvaan saunan käyttöopas-
tukseen. Tämä tarkoittaa lähinnä saunan käyttöä tukevan opastejärjestelmän 
suunnittelua tilaan (käyttöopastejärjestelmä). Opastejärjestelmän tueksi 
suunnittelen piktogrammikirjaston, jota voidaan opasteiden lisäksi käyttää 
muissa sovelluksissa (esimerkiksi interaktiiviset infotaulut). 

Opinnäytetyön taustoituksessa käyn läpi piktogrammisuunnittelun ja opas-
tejärjestelmäsuunnittelun keskeisiä käsitteitä ja teorioita. Taustoituksessa 
käyn myös läpi mitä tarkoittaa suomalainen sauna ja mitä laadukkaaseen sau-
naelämykseen kuuluu. 

1 http://www.saunafromfinland.fi. haettu 16.2.2017

2 http://www.saunafromfinland.fi. haettu 16.2.2017

3 Aito suomalainen saunaelämys, laatukäsikirja 2015, 4

1. Johdanto
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1.3 Tavoitteet

Opinnäytetyön henkilökohtainen tavoite on viedä omaa suunnittelijan iden-
titeettiä eteenpäin ja tutustua aiheeseen liittyvään kirjallisuuteen. Informaa-
tionmuotoilu, johon tämän työn luokittelisin, kiinnostaa myös minua henki-
lökohtaisesti. 

Työn aihepiiri ei ole minulle uusi. Työelämässä olen aiemmin suunnitel-
lut monenlaista käyttöopastusta sekä piktogrammeja. Esimerkiksi tuotteiden 
käyttöohjeita, tuotepakkausten viestintää (sisältäen tuotteen käyttöopastuk-
sen ja piktogrammien suunnittelun) sekä käyttöliittymäsuunnittelua (sisäl-
täen piktogrammien suunnittelua). Tilaan tehtävää opastamista ja opastejär-
jestelmiä olen vähemmän tehnyt, ja siihen liittyvät teoriat ovat olleet osittain 
vieraita minulle.  
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2.1 Suomalainen sauna

Sauna on suomalaisille hyvin vanhaa kansanperinnettä. Saunan alkuperää ei 
varmuudella tiedetä, mutta yleisesti voidaan todeta suomensukuisten kanso-
jen olleen sen kanssa tekemisissä jo varhain, tuhansia vuosia sitten.4

Sauna sanalla on useita merkityksiä. Rakennustiedon Saunan suunnittelu kir-
jassa mukaan sauna voi tarkoittaa:

• huonetta, jossa lauteilla ollen hikoillaan kiukaan lämmössä ja otetaan löy-
lyä sekä peseydytään

• rakennusta tai huoneryhmää, jossa on saunahuoneen lisäksi muita huo-
neita (saunassa käydään läpi kaikki vaihteet, hikoilun ja peseytymisen li-
säksi vilvoittelu, lepääminen ja pukeutuminen)

• lämmitettyä saunaa ja siellä saunomista yleisesti
• kylpemispaikkaa yleisesti (esimerkiksi suomalainen sauna, roomalainen 

tai turkkilainen kylpylä).5  
Varsinaisesta saunahuoneesta käytetään yleensä termiä löylyhuone.6 
Rakennustiedon Saunan suunnittelu kirjan mukaan eri saunatyyppejä ovat 

asuntosauna (tavallisesti pientalon tai rivitalon yhteydessä), pihasauna 
(omakotitalon tai maatilan päärakennuksesta erillään oleva saunarakennus), 
huoneistosauna (kerros- tai rivitalohuoneiston yhteydessä oleva sauna), lo-
ma-asuntosauna, talosauna (kerros- tai rivitalo asukkaiden yhteiskäytössä ole-
va sauna) sekä yleisösauna (palvelevat vaihtuvia käyttäjiä tai käyttäjäryhmiä, 
ja joihin käyttävät tulevat maksavina asiakkaina).7 Opinnäytetyössä keskityn 
yleisösaunan opastukseen, koska tässä saunatyypissä on eninten tarvetta opas-
tukselle (osa käyttäjistä voi olla ensimmäistä kertaa saunassa). 

Käsittelen seuraavassa osioissa tarkemmin yleisösaunaa. Lopuksi avaan 
Sauna from Finland käsiteen laadukkaasta suomalaisesta saunaelämyksestä 
sekä omasta kokemuksesta saunaan ja siihen liittyvästä opastamisesta. Lähde-
materiaalina olen käyttänyt Sauna from Finlandin julkaisemaan laatukäsikirjaa 
sekä Rakennustiedon julkaisemaa kirjaa Saunan suunnittelu.

yleisösauna

Nykyisin yleisösaunoja ovat mm. uimahallien, liikunta- ja kuntotilojen, kyl-
pylöiden, kuntoutuslaitosten ja muiden vastaavien hoitolaitoksien sekä hotel-
lien saunat. Aikaisemmin yleiset saunat olivat tyypillisiä yleisösaunoja, jotka 
tarjosivat mahdollisuuden saunassa käyntiin monille kaupunkilaisille, joilla 
ei ollut omaa saunaa.8 Yleisten saunojen suosio oli pitkään laantunut, mutta 

4 Aarnio ym. 2008, 5

5 em. 28

6 em. 28

7 em. 28-37

8 Aarnio ym. 2008, 37

2. Tutkimusasetelma
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nyt niiden suosio on kasvanut (esimerkiksi Helsinkiin on avattu viimeaikoina 
useampi yleinen sauna).9 Syitä yleisten saunojen suosion kasvuun on varmas-
ti, että ihmiset kaipaavat yhteisöllisyyttä.10 Arkkitehtuurin tiedotuskeskuksen 
toiminnanjohtajan Hanna Harrisin mukaan yleisten saunojen yleistymisen 
taustalla on ihmisten halu hakeutua toisten seuraan.11 Matkailun kannalta 
monet näkevät myös yleisissä saunoissa markkinointivaltin, josta on jo oras-
tavaa kiinnostusta havaittavissa maailmalla (esimerkiksi maailman johtaviin 
sanomalehtiin kuuluva New York Times esitteli Helsinkiin avatun Löylyn pian 
avajaisten jälkeen).12

Voidaanko yleisösaunoista löytää yhteisiä piirteitä? Rakennustiedon esit-
tämän kaavion mukaan yleisösaunasta löytyvät seuraavat toiminnot: puku-
huone, pesuhuone ja sauna (eli löylyhuone).13 Näiden lisäksi tilasta yleensä 
löytyvät eteinen, wc, terassi ja uima-allas (mahdollisuus uimiseen).14 Yleisesti 
voidaan myös todeta, että yleisösaunasta yleensä löytyy erikseen osasto nai-
sille ja miehille. Monista yleisösaunoista löytyy myös tilaussaunoja, jotka ovat 
yleensä tarkoitettu perheiden tai pienehköjen ryhmien käyttöön. Lisäksi ylei-
sösaunojen yhteydestä löytyy yleisesti myös muita oleskelutiloja ja palveluita 
(mm. takkahuone, kokoustila ja ravintolapalveluita).

9 http://yle.fi/uutiset/3-8943176 haettu 16.2.2017

10 em. haettu 16.2.2017

11 em. haettu 16.2.2017

12 em. haettu 16.2.2017

13 Aarnio ym. 2008, 28-46

14 em. 28-46

Kuva 1. yleisösaunan toimintojen väliset yhteydet (kuva perustuu Saunan suunnitte-

lu kirjassa olevaan kaavioon). (Aarnio ym. 2008, 37)

AllAS

TerASSipuKuhuone

peSuhuone

SAunA (löylyhuone)

eTeinen

WC

VAr. SiiV.

Kuva 2. löyly helsinki (http://www.kuvio.com. haettu 26.2.2017).

Kuva 3. löyly helsinki (http://www.kuvio.com. haettu 26.2.2017).
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oma kokemus saunaan

Itselleni sauna on tuttu. Käyn saunassa viikoittain, sekä kotona että yleisö-
saunoissa. Itselleni saunassa toiminen perustuu pitkälti aiemmin opittuihin 
asioihin. Saunan opastus on täten jäänyt itseltäni hyvin vähäiselle huomiol-
le. Lähinnä muistan kieltomerkit ja ohjaavat opasteet yleisösaunoissa. Omaa 
taustaani peilaten koin, että olisi hyvä tutustua muutamaan saunatilaan, jotta 
saisin paremman käsityksen saunatiloista ja ennen kaikkia saisin käsityksen, 
minkälaista opastusta saunatiloissa tarvitaan. 

Haastattelua ja tutustumista varten sain Sauna from Finland:lta kaksi koh-
detta. Kohteita olisi voinut olla enemmänkin, mutta laajamittainen tutustu-
minen eri saunatiloihin olisi ollut hankala toteuttaa, koska monet saunatilat 
ovat jatkuvasti asiakkaiden käytössä. Saunatiloihin tutustumisen tarkoitus on 
lähinnä auttaa suunnittelua. Haastattelut ovat tehty vapaamuotoisesti ja nii-
den pohjalla ei ole käytetty mitään tieteellistä tutkimusmenetelmää pohjalla. 
Haastattelujen lisäksi valokuvasin kohteet. Lisäksi tiloista on tehty kirjalliset 
muistiinpanot omien havaintojeni pohjalta. Haastattelut ja tutustumiset sau-
natiloihin puran tarkemmin suunnitteluprosessin yhteydessä.

Saunaelämys 

Sauna from Finland on määritellyt useiden tutkimusten pohjalta saunaelä-
myksen ydinarvot, joita ovat: aitous, moniaistisuus, läsnäolo, rentoutuminen, 
puhtaus sekä hyvinvointi.15

Sauna from Finlandin mukaan aidossa suomalaisessa saunakokemuksessa 
yhdistyvät mieluiten kaikki saunomisen aidot elementit: puu, vesi, elävä tuli, 
aitoja ihmisiä, aitoja tarinoita ja aitoja asioita (astiat, huonekalut, vaatteet, 
pyyhkeet, laudeliinat, rakennus- ja sisustusmateriaalit).16

Moniaistisuus tarkoittaa Sauna from Finland -saunaelämyksessä kuuloon, 
näköön, makuun, tuntoaistiin ja tuoksuihin liittyviä elämyksiä.17 Esimerkki-
nä Sauna from Finland käyttää laatukäsikirjassaan kuuloon perustuvista ais-
timuksista: veden liplatus, solina, kosken kohina, lintujen laulu, kiukaan pe-
sän tulen humina ja räiske, klapien pauke, takkatulen rätinä, hiilloksen hehku, 
löylyhuoneen oven saranoiden narina ja löylyn sihaus.18 Näköaistiin voidaan 
vaikuttaa esimerkiksi valolla ja tilaan voi luoda tunnelmaa valokuvilla, kuva-
taiteella, veistoksilla tai kauniilla esineillä, jotka miellyttävät katsojan silmää.19 
Makuaistiin voidaan saunassa vaikuttaa virvokkeiden ja ruokien avulla: esi-
merkiksi tarjoamalla puhdasta, raikasta juomavettä taikka vaikkapa pienpa-
nimoittemme monipuolista tarjontaa.20 Sauna from Finlandin mukaan tunto-
elämyksissä tärkeitä ovat materiaalien pinnat, puhtauden tunnulla, saunan ja 
veden lämpötilalla.21 Tuoksua Sauna from Finland pitää yhtenä tärkeimmistä 
aisteista saunassa: sehän on se, mikä meidät ensimmäisenä ottaa vastaan sau-
nassa.22

Läsnäolo ja rentoutuminen tarkoittavat Sauna from Finland -saunaelämyk-
sessä mahdollisuutta unohtaa ajan kulku, huolet ja ympäröivä maailma.23 Li-
säksi läsnäoloon vaikuttavat myös saunaympäristö ja saunasta näkyvät maise-
mat.24

Sauna from Finland mukaan puhtaus on kaikkein tärkein, johon asiakkaan 
huomio saunapalveluissa kiinnittyy.25 Vaikka saunan puitteet olisivat kunnos-
sa, huono hygienian taso pilaa hienommankin saunaelämyksen: saunan lämpö 
ja lika ovat otollinen alusta bakteereille, jotka voivat aiheuttaa ikäviäkin infek-
tioita.26 

15 Aito suomalainen saunaelämys, laatukäsikirja 2015, 1

16 em. 7

17 em. 7

18 em. 7

19 em. 8

20 em. 8

21 em. 8

22 em. 9

23 em. 10

24 em. 10

25 em. 10 

26 em. 10 
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2.2 informaatiomuotoilu graafisen  

suunnittelun osa-alueena 

Saatuani toimeksiannon, pohdin, mihin kategorisin aiheeni. Lähinnä pohdin-
tani kohdistui, mitä lähteitä käyttäisin opinnäytetyön pohjalla.

Päädyin että lähtisin informaatiomuotoilun lähteistä liikkeelle, koska työs-
säni on kysymys informaation esittämisestä. Englanninkielen vastine termille 
on information design, myös lyhennyttä termiä infodesign käytetään yleisesti. 

Käsitteenä informaationmuotoilu on laaja. Juuso Koposen, Jonatan Hildé-
nin ja Tapio Vapaasalon mukaan informaatiomuotoilu on tiedon esitystavan 
suunnittelemista mahdollisimman selkeäksi.27 Määritelmä on peräisin Tieto 
näkyväksi kirjasta, joka on ensimmäinen suomenkielinen informaatiomuotoi-
lua käsittelevä perusteos. Amerikkalaisen tutkija Robert E. Hornin mukaan 
informaatiomuotoilu on tiedon jäsentämisestä sellaiseen muotoon, joka sovel-
tuu mahdollisimman hyvin ihmisten käytettäväksi.28

Miten informaatiomuotoilu eroaa graafisesta suunnittelusta, onko niillä toi-
sistaan poikkeavia tavoitteita ja menetelmiä? Molemmissahan on kyse pitkälti 
tiedon esitysasun muotoilemisesta. Karkeasti voidaan ajatella, että graafinen 
suunnittelija on enemmän kiinnostunut visuaalisesta esitystavasta ja infor-
maatiomuotoilija tiedon muotoilusta valitun kohderyhmän tarpeet ja ominai-
suudet sekä käyttöyhteydet huomioiden (ajatus perustuu pitkälti Tieto näky-
väksi kirjassa esitettyihin näkökulmiin).  

Mitkä ovat informaatiomuotoilun ilmenemismuodot ja käyttökohteet? Ko-
ponen, Hildén ja Vapaasalo ovat lajitelleet kirjassaan Tieto näkyväksi informaa-
tiomuotoilussa käytettävät visuaalisen esittämisen lajityypit seuraaviin kate-
gorioihin: tietokuvitus, kartat, tilastografiikka, käsitegrafiikka, verkostomallit, 
tieteelliset visualisoinnit ja reitinosoittaminen. Näistä lajityypeistä tietokuvi-
tus ja reitinosoittaminen ovat tämän opinnäytetyötyön kannalta merkittäviä 
lajityyppejä. Kirjassa esitetyssä määritelmässä piktogrammit ovat yksi tietoku-
vituksen alatyypeistä. Tietokuvitus on kirjan mukaan yleiskäsite, jolla tarkoite-
taan mitä hyvänsä esittäviä kuvia, joiden viestinnällisenä funktiona on tiedon 
välittämäinen: ne ovat tekniikaltaan yleensä piirroksia, maalauksia tai nykyisin 
yhä useammin tietokoneella toteutettuja mallinnuksia.29 

Käsittelen seuraavassa osioissa tarkemmin piktogrammien ja reitinosoitta-
misen keskeisiä käsitteitä ja teorioita. Molemmissa osioissa tukeudun Juuso 
Koposen, Jonatan Hildénin ja Tapio Vapaasalon Tieto näkyväksi kirjassa esitet-
tyihin käsitteisiin ja teorioihin, sekä Per Mollerupin Wayshowing kirjassa esit-
tämiin teorioihin. Tieto näkyväksi kirjassa esitetyt teoriat reitinosoittamiseen 
perustavat pitkälti Per Mollerupin esittämiin teorioihin. Per Mollerup on tans-

27 hildén, Koponen, Vapaasalo 2016, 19

28 em.  19

29 em. 125

kalainen muotoilija ja tietokirjailija, joka on kirjoittanut useita teoksia liittyen 
opastejärjestelmiin ja yritysten graafisiin ilmeisiin. 

piktogrammit

Piktogrammi eli kuvamerkki on tyylitelty kuva esineestä tai muusta aineelli-
sesta kohteesta.30 Piktogrammeihin liittyy läheisesti termi ideogrammi, joka 
kuvaa kokonaista ideaa tai konseptia.31 Yksinkertaistettuna tämä tarkoittaa, 
että piktogrammi kuvaa objektiivista, vallitsevaa asiantilaa (esimerkiksi ”tu-
pakkahuone”), kun ideogrammiin liittyy arvoasetelma, kehotus tai muu toi-
minnallinen aspekti (esimerkiksi ”älä tupakoi täällä”).32 Koponen, Hilden ja 
Vapaasalo tosin toteavat Tieto näkyväksi kirjassaan, että ideogrammin sanan 
käyttö ei tosin ole vakiintunutta, ja yleisesti piktogrammi-käsitettä käytetään 
kuvaamaan sekä ”varsinaisia” piktogrammeja että ideogrammeja.33 Itse en näe 
opinnäytetyön yhteydessä tarvetta erotella käsitteitä, joten käytän myös täs-
sä opinnäytetyössä piktogrammi-käsitettä puhuttaessa sekä piktogrammeista 
että ideogrammeista. 

Tieto näkyväksi kirjassa todetaan, että piktogrammit ovat vanhempia kuin 
kirjoitustaito, ja varhaiset kirjoitusjärjestelmät ovat syntyneet aikanaan va-
kiintuneiden piktogrammijärjestelmien pohjalle.34 Kirjassa myös todetaan, 
että nykyinen piktogrammien kuvakieli on paljon velkaa Isotype-ryhmälle (ly-
henne sanoista International System of Typographic Picture Education), joka 
kehitti sitä merkittävästi 1920-1930-luvuilla.35 Isotype-ryhmään kuului muun 
muassa ryhmän perustaja Otto Neurath (1882-1945), joka oli filosofi, sosiologi 
ja kansantaloustieteilijä sekä graafikko Gerd Arntzin (1900-1988), jonka käsi-
alaa on Isotypen omaleimainen visuaalinen ilme.36 Isotype-kuvakielessä pikto-
grammeja ja ideogrammeja käytettiin muun muassa numeroiden kuvaamiseen 
sekä käsitteelliseen viestintään, eli tilastografiikkaa muistuttaviin esityksiin.37 

Tiukkaan suunnittelukieleen perustuvan piktogrammijärjestelmän pionee-
rina voidaan pitää saksalaista graafista suunnittelijaa ja typografia Otl Aicheria. 
Otl Aicher suunnitteli yhdessä oppilaidensa kanssa Münchenin kesäolympia-
laisiin 1972 piktogrammijärjestelmän, jonka kuvakielen esittäminen perustui 
modulaariseen ruudukkoon. Ruudukko perustui vaaka-, pysty- ja 45-asteen lin-
joihin.38 Aicherin ajatus esittämiseen oli, että jokainen urheilulaji pystyttäisiin 
esittämään ilman sanallista kuvausta. Jokaiselle lajille luotiin yksinkertainen 

30 hildén  ym. 2016, 132

31 em. 132

32 em. 132

33 em. 132

34 em. 132

35 em. 132

36 em. 204

37 em. 205

38 Coates & ellison 2014,54
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abstrakti piktogrammi. Symbolit oli johdettu jokaisen urheilulajin tyypillisistä 
asennoista, sekä korostaen jokaisen urheilulajin ominaista liikettä ja urheilula-
jiin liittyvää välineistöä. Tällä tavalla symboleista saatiin helposti tunnistetta-
via ja toistaan erottuvia. Suunniteltuja piktogrammeja käytettiin laajasti muun 
muassa olympialaisten opasteista, esitteissä, kartoissa ja pääsylipuissa. 

Nykyisin piktogrammeja esiintyy yleisesti opastejärjestelmissä, lisäksi niitä 
esiintyy esimerkiksi käyttö- ja kokoamisohjeissa, tietokartoissa, tilastografii-
kassa, yhdistelmäkuvioissa ja tietokoneohjelmistoissa.39 Tieto näkyväksi kirjan 
mukaan myös sähköisessä viestinnässä käytettäviä emoji-merkkejä voidaan pi-
tää piktogrammeina, vaikka niiden tyyli poikkea useammista piktogrammeis-
ta.40 Opastejärjestelmissä piktogrammeja käytetään esimerkiksi kohteissa, jos-
sa viesti halutaan kertoa eri kielitaustoista tuleville henkilöille ilman sanallista 
viestiä. 

Mitkä asiat tekevät piktogrammeista hyvän? Per Mollerupin mukaan pikto-
grammin pitäisi motivoida ja perustua konventioihin, vakiintuneisiin taikka 
totuttuihin tapoihin esittää asia.41 Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mukaan 
piktogrammi tulee olla helposti ja nopeasti tunnistettavia sekä pienessä koos-
sa tai muutoin hankalissa olosuhteissa toimivia.42 Mollerup myös toteaa, että 
piktogrammin pitäisi toimia siten, että lukija heti ymmärtää mistä on kysy-
mys.43 Mikäli lukija ei ymmärrä piktogrammin sisältöä, pitäisi sen merkitys 
Mollerupin mukaan opettaa lukijalle.44 Mollerup pitää tärkeänä, että pikto-
grammeja käytetään laajasti ja yhdenmukaisesti, tämä helpottaa niiden omak-
sumista ja ymmärtämisistä.45 

Mitä haasteita piktogrammien käytössä on? Mikäli piktogrammin sisältö ei 
pystytä päättelemään tai sen opettelu ei motivoi, voidaan päätellä, että pikto-
grammi on epäonnistunut tehtävässään. Syitä miksi piktogrammin sisältöä ei 
pystytä päättelemään, johtuu Mollerupin mukaan esimerkiksi siitä, että pik-
togrammin sisältö on liian kulttuurisidonnainen taikka se on huonosti suun-
niteltu viestinnän osalta.46 Mollerup myös huomauttaa, että piktogrammien 
suunnittelijat ovat usein enemmän kiinnostuneita taiteellista ilmaisusta kuin 

39 hildén  ym. 2016, 132

40 em. 132

41 em. 137

42 em. 133

43 mollerup 2005, 137

44 em. 137

45 em. 137

46 em. 137

Kuva 4. isotype-ryhmän tuottamia piktogrammeja  

(http://www.gerdarntz.org/isotype. haettu 26.2.2017)

Kuva 5. münchenin kesäolympialaisiin 1972 piirrettyjä piktogrammeja 

(http://olympic-museum.de/pictograms/olympic-games-pictograms-1972.htm. haettu 26.2.2017)
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siitä miten ymmärrettävä piktogrammi on.47 Tämä johtaa usein Mollerupin 
mukaan tilanteeseen, että toivotusta ratkaisusta tulee ongelma.48  

Piktogrammeja on myös pyritty kansainvälisesti ja kansallisesti standar-
doimaan, sekä koostamaan laajoiksi piktogrammikirjastoiksi. Kansainvälisen 
standardoinnin idea on, että samojen asioiden viestimiseen käytettäisiin aina 
samaa merkkiä. Yhtenä laajalle levinneenä esimerkkinä voidaan pitää AIGA:n 
joukkoliikenneasemien standardisymboleita, jotka ovat vakiinnuttaneet paik-
kansa.49 Koponen, Hildén ja Vapaasalo tosin huomauttavat, että useimmat 
standardit ovat jääneet historiallisiksi kuriositeeteiksi.50 Muita standardiin 
pyrkiviä piktogrammikirjastoja ovat esimeriksi ISO-standardin piktogrammi-
kirjastot (ISO 7000, IEC 60417, ISO 7001, ISO 7010, ISO 3864) ja Googlen Ma-
terial Icons-piktogrammikirjasto (sisältää vapaasti käytettäviä käyttöliittymä-
piktogrammeja).51 Monet näistä kirjastoista ovat saanut kritiikkiä, esimerkiksi 
Mollerup kritisoi ISO-7001 standardin saavutuksia.52 ISO-7001 piktogrammi-
kirjasto sisältää yleisiä piktogrammeja, lähinnä julkisiin tiloihin tarkoitettuja 
piktogrammeja.53 Mollerup pitää kirjaston kokoa suppeana (sisältää 50 pikto-
grammia) ja teemojen valintaa kummallisena (kirjasto sisältää muun muassa 
12 piktogrammia liittyen lasketteluun, mutta kirjastosta puuttuu monia taval-
liseen arkeen liittyviä piktogrammeja).54 Suomessa piktogrammien standar-
dointia on ainakin yritetty esteettömyyssymbolihankkeessa, joka toteutettiin 
vuosina 2010-11.55 Hankkeessa koottiin ja suunniteltiin esteettömyyteen liitty-
viä piktogrammeja sekä yleisiä palveluihin liittyviä piktogrammeja.56 Verkosta 
löytyy myös piktogrammikirjastoja, joissa ei ole pyrkimys standardinmukai-
seen esittämistapaan, vaan tarjota laaja valikoima eri piktogrammeja usealta 
tekijältä. Näistä ehkä tunnetuin on The Noun Project57, jossa piktogrammien 
helppoon saatavuuteen on panostettu, lisäksi suurin osa piktogrammeista on 
vapaasti saatavilla.

47 mollerup 2005, 137

48 em. 137

49 em. 132

50 em. 132

51 https://material.io/icons/. haettu 16.2.2017

52 mollerup 2005, 137

53 em.  137

54 em. 137

55 http://www.hel.fi/www/helsinkikaikille/fi/esteettomat-symbolit/.  

 haettu 16.2.2017

56 http://www.hel.fi/www/helsinkikaikille/fi/esteettomat-symbolit/.  

 haettu 16.2.2017

57 https://thenounproject.com/. haettu 16.2.2017

Kuva 6.  AiGA-kirjaston piktogrammeja  

(http://www.aiga.org/symbol-signs. haettu 26.2.2017)

Kuva 7. The noun project (https://thenounproject.com/. haettu 26.2.2017)
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reitinosoittaminen ja opastejärjestelmät

Reitinosoittaminen (engl. wayshowing) on Per Mollerupin esittämä käsite, 
jonka avulla informaatiomuotoilijat, arkkitehdit, kaavoittajat ja muut suun-
nittelijat voivat tukea reitin valitsemista.58 Reitinosoittaminen käsite sisältää 
sekä reitinvalinnan sekä opasteistot. Reitinvalita (engl. wayfinding) on kau-
punkisuunnittelija Kevin Lynchin The image of the city (1960) kirjassa esittä-
mä käsite, ja joka tarkoittaa sijainnin ja liikkumisen hahmottamiseen liittyvää 
suunnittelua.59 Opasteisto (engl. signage) termi tarkoittaa samassa kohteessa 
käytettyjen opasteiden muodostamaa kokonaisuutta, jota kutsutaan opastejär-
jestelmäksi.60 Opasteet ovat yleensä kylttejä, mutta voivat olla myös suoraan 
seinään tai lattiaan maalattuja, kaiverrettuja tai vaikkapa sähköisiä opasteita.61

Keskityn tässä opinnäytetyössäni tilassa oleviin opasteihin, jotka ohjaavat ja 
opastavat saunatilassa toimimiseen. Reitinvalinnan teoriat jätän vähemmälle 
käsittelylle.

Mitä sisältöjä tilassa olevat opasteet sisältävät? Opasteiden sisältö on mo-
nesti jaoteltu eri käyttötarkoituksia varten. Per Mollerup on jakanut opasteet 
seuraaviin pääryhmiin: tunniste, suunta, selite ja määräys.62 Koposen, Hildé-
nin ja Vapaasalon mukaan ne tarkoittavat seuraavaa:63

• Tunniste kertoo, mikä paikka on kyseessä. 
• Suunta osoittaa suunnan johonkin toiseen paikkaan. 
• Selite kuvaa jonkin valitsevan asiantilan, esimerkiksi liikkeen aukiolo-

ajat, tai kertoo museossa, mikä esine on kyseessä.
• Määritys pyrkii ohjaamaan ihmisten käytöstä kiellon, kehotuksen tai 

opastamisen kautta. Esimerkiksi hätäuloskäyntiä tai tupakointia ku-
vaavat merkit kuuluvat tähän ryhmään.

On toki huomioitavaa, että opasteita voidaan jakaa myös muunlaisiin pää-
ryhmiin. Esimerkiksi Edo Smitshuijzen on esittänyt erilaisen pääryhmäjaotte-
lun kirjassaan Signage Design Manual (siinä opasteiden pääryhmät ovat myynti 
ja mainonta; viestintä ja brändäys; viihde, muistomerkit ja taide; retinvalinnan 
tukeminen; lakisääteiset varoitus- ja määräyskyltit ja liikunta- ja näkörajoit-
teisten avustaminen).64 

Mitä eri opastetyyppejä opasteille on? Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mu-
kaan seinän suuntaisesti kiinnitetyt opasteet ovat eräänlainen opasteiden pe-

58 hildén  ym. 2016, 247

59 em. 247

60 em. 255

61 em. 255

62 em. 255

63 em. 255

64 em. 256

rustyyppi.65 Muita opastetyyppejä ovat katosta ripustetut opasteet, ulkonevat 
opasteet, vapaasti seisovat opasteet ja lattiaan tai maahan sijoitetut opasteet.  

Mistä kohtaa opasteet ovat kaikkein helpoimmin luettavissa? Koposen, Hil-
dénin ja Vapaasalon mukaan kohtisuoraan katseen suuntaan nähden ja kat-
seen korkeudelle sijoitetut opasteet ovat kaikkein helpoimmin luettavissa.66 
Toiseksi paras sijoitus paikka on Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mukaan 
keskellä näkökenttää ja katseen korkeuden yläpuolella.67 Katse korkeuden 
yläpuolelle sijoitetut opasteet ovat myös luettavissa kauempaa, vaikka välissä 
olisi muita ihmisiä.

Mitä asioita pitää ottaa huomioon suunnitteluprosessissa, jotta opasteita 
tulisi hyvät? Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mukaan suunnittelussa pitää 
ainakin huomioida eri käyttäjä- ja kohderyhmät (myös käyttäjät joilla on tila-
päisiä tai pysyviä lukemista ja näköä haittaavia tekijöitä), opasteiden muotojen 
looginen käyttö, opasteiden koko ja sijoittelu ympäristöön, opasteiden ylläpi-
dettävyys, värien ja kontrastin käyttö, piktogrammien ja muiden symbolien 
käyttö sekä typografiset valinnat.68 Käyn näitä asioita tarkemmin läpi suunnit-
teluprosessin yhteydessä.  

65 hildén  ym. 2016, 262

66  em. 261 

67 em. 262

68 em. 256-264

Kuva 8. opasteiden sijoittelu ja opastetyypit.
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Olen käyttänyt opinnäytetyössäni työnkulkua, jossa lähdin liikkeelle määrit-
telystä, jonka jälkeen etsin ja keräsin aineistoa (saunatiloihin tutustuminen 
ja haastattelut), sen jälkeen luonnostelin ja hahmottelin. Viimeisenä tuotin ja 
viimeistelin aineiston sekä lopuksi arvioin työn tuloksia. Työ on myös luon-
teeltaan sellainen, että todennäköisesti päivitän työtä saatujen kokemusten 
perusteella (niin sanottu ylläpitovaihe). Prosessi on pitkälti sama, jonka Kopo-
nen, Hildén ja Vapaasalo ovat esittäneet informaatiomuotoiluprojektin työn-
kulusta.69 

3.1 määrittely

Työn kohderyhmä

Ennen työni aloittamista pohdin työni kohderyhmää. Työni kohderyhmänä 
koen sekä aikuiset että lapset. Aikuisista kohderyhmänä ovat lähinnä ulkomaa-
laiset käyttäjät, joille suomalaisen saunan käyttö on vierasta. Toki suomalaisil-
le käyttäjille on hyvä muistuttaa saunassa oikeasta tavasta toimia (esimerkiksi 
ei silmälaseja saunaan) sekä hygieniasta. Lapsista kohderyhmä on sekä suo-
malaiset että ulkomaalaiset lapset, jotka ovat saunassa itsenäisesti (alakoului-
käinen ja siitä vanhempi). Lapsille on varmasti tärkeää, että tieto on helposti 
saatavilla, ymmärrettävää sekä on tarpeeksi houkuttelevaa ja kiinnittää huomi-
oita. Anja Hatvan mukaan lapsilla kuvien käyttö tiedon esittämisessä voi lisätä 
lapsen kiinnostusta aiheeseen, motivoida.70 Tosin tietoinen toiminta on mah-

69  hildén  ym. 2016, 315

70  hatva 1993, 135

3. Suunnitteluprosessi
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Kuva 9. Työnkulku
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dollista vasta noin 11-vuotiaalle. Tätä nuoremman oppiminen on tahdotonta ja 
suuntautuu kiinnostuksen mukaan.71

Työtäni varten loin kohderyhmästä muutamia kuvitteellisia persoonia. Per-
soonien määrittely on yleistä palvelumuotoiluprojekteissa, mutta mielestäni 
sen käyttö sopii yhtä hyvin informaatiomuotoiluprojekteihin. Coates & Elli-
son tuovat esille kirjassaan An introduction to information design mukaan per-
soonien määrittely suunnitteluprosessin yhteydessä helpottaa ymmärtämää 
kohderyhmää paremmin, jolle suunnittelua tehdään.72 Persoonat luodaan 
käyttämällä fiktiivisiä henkilöitä, jotka edustavat tiettyä ryhmää.73 Työssäni 
käytettävä pohja perustuu suunnittelutoimisto Landor Asscoicates kehittä-
mään pohjaan. Käytän suunnitteluprosessin aikana luomiani persoonia ja pei-
laan niihin valintoja, joita teen suunnitteluprossin yhteydessä. 

Toinen yleinen metodi, jota käytetään kohderyhmien määrittelyssä, on et-
nografinen tutkimusmenetelmä. Etnografinen tutkimus on kuvata ja selittää 
ihmisten toimintaa heidän ympäristössään tai ryhmän jäsenten tulkintoja ja 
käsityksiä ympäristöstään ja toiminnastaan.74 Mielestäni etnografisen tutki-
musmenetelmän käyttäminen tämän opinnäytetyön puitteissa on liian raskas 
menetelmä, vaikka sen avulla voisi saada paremman käsityksen, miten eri kävi-
jät toimivat saunatilassa. 

Työhön luodut kuvitteelliset persoonat: 
• Persoona 1. Nainen, ikä n. 30 v, japanilainen turisti
• Persoona 2. Mies, ikä n. 35 v, työn perässä Suomeen muuttanut  

ulkomaalainen 
• Persoona 3. Nainen, ikä n. 70 v, saksalainen turisti, eläkeläinen,  

huononäköinen
• Persoona 4. Lapsi, ikä n. 10 v, suomalainen
• Persoona 5. Mies, ikä n. 45 v, suomalainen, värisokea

71  hatva 1993, 135

72  Coates & ellison 2014, 32

73  em. 32

74  https://koppa.jyu.fi/avoimet/hum/menetelmapolkuja/menetelmapolku/tutki-

musstrategiat/etnografinen-tutkimus. haettu 16.2.2017
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Kuva 10. Työssä käytetty persoonien määrittely pohja.  pohja on landor Asscoicates 

pohjaa suppeampi (siinä on jokaiselle henkilölle määritelty useampi attribuutti). 

monikielisyyden ja -kulttuurin problematiikka

Työni yhtenä tarkoituksena on toimia taikka ainakin tutkia tapoja, miten sau-
nan käyttöopastus toimisi saunatilassa eri kulttuurista tuleville käyttäjille. 
Useasti tällaisissa tilanteissa pyritään välttämään liiaksi tekstiin perustavaa 
viestinnän käyttöä, koska eri kieliversioiden tekeminen ja ylläpito on kallista 
ja vie tilassa käytettävissä opasteissa paljon tilaa. Yksi yleinen tapa ratkaista 
asia, on käyttää mahdollisimman paljon kuvallista tapaa esittää asioita: tämä 
puoltaa piktogrammien käyttöä saunatilassa. Kuten jo aiemmin käsitellys-
sä osiossa todettiin piktogrammien käyttö ei ole ongelmatonta, koska niihin 
usein sisältyy kulttuurisidoksia, jotka eivät välttämättä avaudu vieraasta kult-
tuurista tuleville käyttäjille. Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mukaan selkei-
den ja havainnollisten piktogrammien laatiminen on vaikeaa, joten monesti on 
järkevää tukeutua olemassa oleviin vakiintuneisiin käytäntöihin, esimerkiksi 
hyödyntämällä standardoituja piktogrammikirjastoja, kuten ISO 7001 ja ISO 
7010.75 Koposen, Hildénin ja Vapaasalon mukaan suositeltava tapa on myös 
käyttää kuvien rinnalla aina tekstiä.76 Tätä tukee myös Kanadan suomalaisen 
psykologi Allan Päiviön (engl. Paivio) kehittämä kaksoiskoodausteoria, jonka 
mukaan sanoina ja kuvina koodatun viestin muistijälki on vanhempi kuin vain 
yhdellä tavalla havainnoitu.77 

esteettömyys

Voisi olla vaikea olla sivuttamatta työssäni kävijöitä, joilla on esimerkiksi nä-
kemiseen, kommunikaatioon taikka liikkumiseen liittyviä rajoitteita. Esteet-
tömyyskeskuksen (ESKE) mukaan esteettömyys on yhdenvertaisuutta, osa 
kestävää kehitystä, turvallisuutta ja laatua.78 Lisäksi ESKE:een mukaan esteet-
tömyyden huomioon ottaminen kertoo ajattelutavasta, oikeista asenteista ja 
erilaisuuden huomioon ottamisesta.79

Näkövammaisten liito on ohjeistanut verkkosivullaan, että tilassa käytettäi-
siin selkeitä värikontrasteja ja opastetekstit olisivat kirjoitettu selkeästi.80 Nä-
kövammaisten liito lisäksi suosittelee käyttämään rakennetussa ympäristössä 
pistemerkintöjä, kohokuvaa, kohotekstiä ja ääniopasteita.81 ESKE:een verkko-
sivuilla olevan ohjeen mukaan opasteet pitää olla sijoitettuna tilassa siten ettei 
ne saa olla esteenä kulkureitillä.82 ESKE:een mukaan näkövammaisten hen-

75  hildén  ym. 2016, 260

76  em. 260

77  em. 19

78  http://www.esteeton.fi/portal/fi/esteettomyys/. haettu 16.2.2017

79  http://www.esteeton.fi/portal/fi/esteettomyys/. haettu 16.2.2017

80  http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut. haettu 16.2.2017

81  http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut. haettu 16.2.2017

82  http://www.esteeton.fi/portal/fi/rakennettu_ymparisto/opasteet_ja_symbo-

lit__isa-symboli_/. haettu 16.2.2017
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kilöiden kannalta on tärkeää, että opasteen kuviot voi tunnistaa sekä heikon 
näön avulla että sormin tunnustellen, lisäksi kohokuvioiden on oltava selkeitä.

Kuva 11. Kohokuviona toteutettu  

kokokyltti. 

(http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteetto-

myysratkaisut/kohokyltit_ja_opasteet. 

haettu 16.2.2017)

Kuva 12. Kohokuviona toteutettu  

opastekartta. 

(http://www.nkl.fi/index.php?__file_

display_id=11322.  haettu 16.2.2017)

Kuva 13. uimahallin pelastusrengaskyltti, jossa käytetty kohokuviota, kohokirjaimia 

ja pistekirjoitusta. 

(http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/kohokyltit_ja_opasteet. 

haettu 16.2.2017)

3.2 haastattelut ja tutustuminen  

saunatiloihin

neidonkeidas, virkistysuimala

Neidonkeitaan virkistysuimala sijaitsee Lohjalla. Neidonkeidas tarjoaa moni-
puoliset mahdollisuudet vesiliikuntaan ja virkistäytymiseen. Virkistysuimalan 
tarjonnassa korostuu monipuoliset vesiliikuntapalvelut. Virkistysuimala on 
Lohjan kaupungin julkinen palvelu. 

Tutustuin virkistysuimalaan aamupäivästä, jolloin asiakkaita oli vielä vähän-
laisesti. Aloitin tutustumiskäynnin haastattelemalla virkistysuimalan toimin-
nanjohtajaa. Keskusteluissa nousi esille, että virkistysuimalan asiakkaat ovat 
yhä kansainvälisempiä, joilla ei välttämättä ole kokemusta saunomisperintees-
tä. Haastattelussa nousi esille myös hygienian tärkeys (ei uima-asussa sau-
naan), muiden viihtyvyyden ottaminen huomioon (esimerkiksi ei liian kovia 
löylyjä saunassa) ja saunominen oikealla tavalla. 

Saunatilassa olevat opasteet olivat sekä kuvallisia että sanallisia. Pääosa sa-
nallisista viesteistä oli suomeksi ja ruotsiksi. Saunan ovessa olevassa opastees-
sa käyttäjää kehotetaan käymään suihkussa ennen saunaan menoa ja saunan 
jälkeen. Tämä viesti oli kuvallinen. Samassa kohdassa oli myös viesti, jossa 
kerrottiin, että suihkuun ja saunaan pitää mennä ilman uima-asua. Viesti oli 
ainoastaan kerrottu sanallisesti suomeksi. Suomea osaamattomalle tämä viesti 
jää varmasti ymmärtämättä. Saunatilassa eri saunatyypit oli merkitty ainoas-
taan sanallisesti suomeksi saunan oven viereen (tilassa oli sekä sähkösaunoja 
että höyrysaunoja).  

Opasteiden sijoittelu tilassa oli mielestäni hajanainen ja epälooginen. Esi-
merkiksi höyrysaunassa käytettiin useata eri opastetta kertomaan, ettei sau-
naan saisi mennä uima-asun kanssa. Tämä varmasti voidaan kertoa yhden 
opasteen avulla. Pääosa opastekilvistä olivat vihreätaustaisia, jossa grafiikka 
ja teksti olivat valkoisella. Vihreän värin käyttö opasteiden taustalla sinällään 
sopi ympäristöön. Saunatilat olivat kauttaaltaan vaaleanvihreät. Saunatilassa 
olevat opasteet eivät mielestäni tulleet liian voimakkaasti esille, mutta olivat 
näkyviä.
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Kuva 14. löylyhuoneen ovi  

(neidonkeidas).

Kuva 15. höyrysaunan ovi  

(neidonkeidas).

Kuva 16. opas kylpemiseen  

(neidonkeidas).

Kuva 17.  Sähköinen opastaulu, sekä 

opatus suihkun ja saunan käytöstä 

(neidonkeidas).

original Sokos hotel helsinki

Sokos Hotel Helsinki sijaitsee Helsingin sydämessä Kluuvin kävelykadulla. Ho-
telissa tutustuin tilaussaunaan.  Saunan lisäksi saunatilassa on oleskelutila ja 
kaksi parveketta. Tila soveltuu kokouskäyttöön 10 hengelle ja saunaillanviet-
toon noin 15 hengelle.

Hotellissa haastattelin saunatiloista vastaava henkilöä. Keskustelussa liit-
tyen saunan opastamiseen nousi tarve yleispätevälle saunan ohjeelle, reiti-
tykselle saunatilaan, sekä tarve opastaa kansainvälisiä asiakkaita saunatilassa. 
Haastattelun aikaan hotelissa oli paljon asiakkaita, ja haastateltava oli kiirei-
nen, joten haastattelu jäi lyhyeksi. Saunatilaan tutustumiseen minulle annet-
tiin runsaasti aikaa, koska saunatila ei ollut ollut käytössä aamupäivästä, jol-
loin olin tutustumassa kohteeseen.

Sauna sijaitsi hotellin 9. kerroksessa. Saunatilan löytäminen vaatii opas-
tuksen seuraamista. Opasteet olivat pääosin A4-tulosteita ovissa. Saunatilan 
ulko-oven kohdalla oli hotellin asiakkaille tiedot saunan aukioloajoista. Itse 
saunatilassa ei ollut saunan käyttöön liittyviä opasteita tai ohjeita.

Saunatila oli materiaaleiltaan aika tavanomainen. Pesutilassa pääosassa oli 
valkoinen kaakeli, jota oli rikottu sinisellä kaakelilla suihkuseinissä. Pukuhuo-
neessa seinät olivat vaaleat, pukuhuoneen kalusteet olivat puupintaa. Puku-
huonetta oli sisustettu taidegrafiikalla.

Kuva 18. Kulkuopaste saunaan  

(original Sokos hotel helsinki)

Kuva 19. eteinen  

(original Sokos hotel helsinki)
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Kuva 20. pukuhuone (original Sokos hotel helsinki)

Kuva 21.  pesutila ja löylyhuoneen ulko-ovi (original Sokos hotel helsinki)

pohdinnat saunatiloista

Tutustutut kohteet olivat hyvin erilaiset. Lohjan Neidonkeitaan virkistysuima-
la on julkinen palvelu, jossa käyttäjäryhmä koostuu hyvin eri taustoista tule-
vista ihmisistä. Sokos Hotel Helsinki on tyypillinen hotellin yhteydessä oleva 
tilaussauna. Yhtäläisyytenä molemmissa kohteissa oli, että niissä käy asiakkai-
ta, joiden äidinkieli ei ole suomi, ja luultavasti osalle kävijöistä suomalaisen 
saunakulttuuri on vierasta.  Lohjan Neidonkeitaan virkistysuimalassa oli käy-
tetty opasteita hyvin näkyvästi. Sokos Hotel Helsingistä opasteet ja opastus 
saunatilassa puuttuivat kokonaan. Ehkä Sokos Hotel Helsingissä on ajateltu, 
että käyttäjät tuntevat suomalaisen saunatradition. Luultavasti on myös aja-
teltu, ettei saunatilaa haluta häiritä opastuksella, koska opastein tehtävä opas-
tus tilassa voi tehdä tilasta levottoman.

Molemmissa kohteissa, keskusteltuani henkilökunnan kanssa, nousi tarve 
opastuksen kehittämiseen: haluttiin selkeätä opastusta saunatilaan, ja joka 
toimisi ulkomaalaisille kävijöille. Sokos Hotel Helsingissä opastus varmaankin 
haluttaisiin tehdä hillitysti, ilman että tilassa olevat opasteet tulisivat liian pal-
jon esille saunatilassa (esimerkiksi käyttämällä opasteissa ympäristöön sopi-
via materiaaleja: puuta jne.). Lohjan Neidonkeitaassa sauna mielestäni pitää 
enemmän opastaa saunan käyttäjiä oikeanlaiseen tapaan käyttäytyä saunati-
lassa, koska siellä saunat ovat jatkuvasti käytössä, saunan käyttöaste on suuri 
ja siellä käy asiakkaita joille julkisessa saunatilassa käyminen voi olla vierasta.

Käyntien perusteella pohdin, onko yleispätevälle saunan käyttöopastukselle 
(taikka käyttöopastejärjestelmälle) saunatilassa tarvetta, koska useat eri tyyp-
piset saunatilat poikkeavat toistaan paljon? Omien havaintojeni perusteella ui-
mahalleissa ( ja virkistysuimalassa) käyttäjiä pitää enemmän oheistaa oikeaan 
tapaan toimia saunatilassa. Tilaussanoissa ohjeet voivat olla suppeampia. 
Prosessin lopullinen tuotos on enemmän runko saunapalvelutuottajalle kuin 
valmis tuote. Opinnäytetyössä tuotetun materiaalin avulla saunapalveluntuot-
taja voi kehittää omaa opastusta tilassa (mielestäni opasteiden materiaali- ja 
muotovalinnat pitää jokaisessa kohteessa yksilöllisesti miettiä, niihin vaikut-
tavat muun muassa tilan arkkitehtuuri ja saunapalvelun brändi). Piktogram-
mikirjaston piktogrammit tuotan ja viimeistelen julkaisukuntoon. Mielestäni 
piktogrammeja saunapalveluiden tuottajat voivat käyttää suoraan hyödyksi. 
Piktogrammikirjastoa on tarkoitus jakaa toimeksiantajan extranet-sivuston 
välityksellä.
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3.3 luonnostelu

Lähdin luonnostelussa liikkeelle Neidonkeitaan löylyhuoneen ulko-ovesta 
(kuva 8 ja kuva 15). Tila on mielestäni merkittävä työni kannalta, koska tilassa 
opastetaan saunan käyttöä eri opasteiden avulla.  Piktogrammien luonnoste-
lua tein rinnakkain tilan luonnostelun kanssa. Havainnekuvat opasteista on 
toteutettu vektorigrafiikkana ja 3D-mallinnettuina kuvina. 3D-mallinnettujen 
kuvien teossa olen käyttänyt Skechup:ia ja Thea Render:iä. Valitsin kyseiset 
ohjelmat, koska niiden käyttö on entuudestaan tuttua.  

Käyttöopastejärjestelmä saunatilassa

Opasteen sijoittelu tilassa
Ensimmäisessä vaiheessa lähdin miettimään opasteiden sijoittelua. Opasteen 
sijoittelussa ja koon määrittelyssä käytin Mollerupin Wayshowing-kirjassa 
esitettyjä yleisiä käytäntöjä opasteiden sijoittelusta ja opasteiden koon mää-
rittelystä. Valitussa kohteessa nykyiset löylyhuoneen käyttöä opastavat opas-
teet olivat näkyvästi esillä, mutta niiden lukeminen oli hankalaa, koska opas-
teet olivat sijoiteltu hajanaisesti (kuva 22). Lisäksi löylyhuoneeseen viittaavat 
opasteet olivat hyvin lähellä uima-altaaseen liittyviä opasteita. Ensimmäises-
sä hahmotelmassa (kuva 23) ryhmittelin opasteet siten, että löylyhuoneen  
opasteet ja uima-altaan opasteet olisivat selkeästi erillään toisistaan. Lisäksi 
ryhmitin kaikki löylyhuoneeseen liittyvät ohjeet, kehotukset ja kiellot saman 
ryhmän sisälle. Tämän ratkaisun tarkoitus on, että informaatio on selkeästi 
luettavissa yhdellä kertaa. Tunniste osan sijoitin löylyhuoneen oven yhtey-
teen. Ensimmäisessä hahmotelmassa opasteen koko on suhteutettu siten, että 
saunan käyttöopastus kerrottaisiin kuvallisena esityksenä, ilman sanoja (täl-
löin ei tarvita käännöstekstejä, jotka vievät paljon seinätilaa). Seuraavissa hah-
motelmissa (kuva 24 ja kuva 25) sanallisille viesteille on varattu tila opasteen 
sisälle. Ratkaisun huono puoli on, että opasteet tulevat hyvin lähelle toisiaan, 
ja ratkaisu on lähellä alkuperäistä tilannetta. Tehdyissä hahmotelmissa sijoi-
tin opasteet seinässä kohtaan, josta niitä olisi helppo lukea aikuisen, lapsen 
(alakouluikäisen ja siitä vanhemman) ja liikuntarajoitteisin (esimerkiksi pyö-
rätuolia käyttävän). Mollerupin mukaan yleinen suositus oven vieressä olevien 
opasteiden ylimmäksi korkeudeksi on 170 cm (lattiasta mitattuna).83 Alin 
korkeus seinäopasteille on n. 100 cm (kuva 8). Mollerupin mukaan oven vie-
reen sijoittavat opasteet kannattaa sijoittaa oven kahvan viereiselle seinälle.84 
Mollerup ei suosittele opasteiden sijoittamista oveen, koska oven ollessa auki, 
opasteet voivat olla näkymättömissä.85

83 mollerup 2005, 187

84 em. 181

85 em. 181

Kuva 23. löylyhuoneen opasteet ovat selvästi erillään uima-altaan opasteista. 

Kuva 22.  lähtötilanne (neidonkeidas, löylyhuoneen ulko-ovi). Kuvassa olevien henki-

löiden pituudet ovat 160 cm (nainen) ja 130 cm (noin kymmenen vuotias lapsi).
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Opasteen sisältö ja monikielisyys
Seuraavassa vaiheessa lähdin ratkaisemaan, miten löylyhuoneen käyttöopas-
tus pitäisi kertoa ja miten opasteet toimisivat monikielisesti. Versiot perustu-
vat aiemmin tehtyihin hahmotelmiin (kuva 23, kuva 24 ja kuva 25). 

Käyttöopastuksen hahmottelussa lähdin liikkeeseen tilanteesta, jossa opas-
tuksen viesti on kerrottu ilman sanallisia viestiä, pelkästään kuvallisesti (kuva 
26). Mielestäni ratkaisu toimi yllättävän hyvin. Opasteessa on käytetty seuraa-
vaa järjestystä: ylimpänä on suunta (näyttää suunnan mihin tilaan kyltti viit-
taa), sen alla opastava opastus (kertoo miten tilassa pitäisi toimia), ja tämän 
jälkeen tilaan liittyvät määritykset: esimerkiksi esteetön kulku liikuntarajoit-
teiselle, kehotukset ja kiellot. Lukusuunta on ylhäältä alas. 

Opasteessa, jossa on käytetty sanallista viestiä, lähdin siitä oletuksesta, että 
kieliä olisi kolme (suomi, ruotsi ja englanti). Useamman kielen käyttö kasvat-
taa opasteen kokoa. Informaatiojärjestys hahmotellussa opasteessa oli seu-
raava: suunta ja tunniste, opastava opastus ja tilaan liittyvät määritykset, sekä 
lopuksi sanallinen ohje (kuva 27). Opaste on ajateltu modulaarisesti siten, että  
käännöstekstejä on mahdollista lisätä tai vähentää. Sokeata henkilöä varten 
tein myös version, jossa on käytetty pistekirjoitusta (kuva 28). Pistekirjoitus 
tulisi käännöstekstin alapuolelle, ja kohtaan, josta se olisi helppo lukea kädel-
lä. Mollerupin mukaan pistekirjoituksen huono puoli on, että harvat osaavat 
sitä, ja sen löytäminen tilasta voi olla hankalaa sokealle henkilölle.86 Pistekir-
joituksen rinnalle taikka sen korvaavana tapana näkisin kohokuvioinnin taikka 
kaiverruksen käyttöä. 

86 mollerup 2005, 201

Kuva 25. Tunnisteosa muun opasteen yhteydessä. 

Kuva 24. opasteelle varattu tila sanalliselle ohjeelle.
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Kuva 26. läylyhuoneen käyttöopastus kerrottu kuvallisesti.
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Saunan käyttöopastuksen määrä saunatilassa
Voidaan ehkä todeta, että saunan käyttöopastuksen tarve vaihtelee tilan käy-
tön mukaan (näkemys perustuu vierailtuihin saunatiloihin). Oman näkemyk-
sen mukaan uimahallissa saunan käyttöopastusta tarvitaan enemmän (kuva 27 
ja kuva 28), ja opastus pitää hajauttaa eri tiloihin (uimahallissa on tarve muis-
tuttaa oikeasta tavasta käyttäytyä). Hotellin tilaussaunassa käyttöopastus voi 
mielestäni sijaita pelkästään koottuna ohjeena pukuhuoneessa (kuva 32) taik-
ka suppeampana ohjeena saunatilassa (kuva 30).  

Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa
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Duscha före bastu
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Pistekirjoitus

Kuva 27. Saunan käyttöopastus kerrottu kuvallisesti ja 

sanallisen ohjeen avulla.

Kuva 28. pistekirjoitus lisätty sanallisen ohjeen yhteyteen.  

pistekirjoitus sijoitus pitäisi olla käden ulottovuudella. 

Kuva 30. Suppeampi opastetaulu 

soveltuu esimerkiksi tilaussaunojen 

yhteyteen. Suppeamassa versiossa on 

pudotettu kehotukset ja kiellot pois. 

Tässä on ajatus, että tilaussaunassa ei 

välttämättä ole tarkkaa määritystä, pi-

tääkö saunassa olla ilman uimahousuja, 

uimahousujen kanssa vai pyyhe päällä. 
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Kuva 31. opastetaulu ilman käyttö-

opastusta. Tällaisessa tilanteessa on 

mielestäni tärkeää käyttää johdonmu-

kaista kuvakieltä, joka yhdistää tilassa 

olevat piktogrammit ja symbolit tilassa 

erikseen olevaan koottuun ohjeeseen 

(kuva 32).
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tekemään opasteet puolihimmeiksi.89 Näkövammaisten liiton mukaan myös 
läpinäkyvän taustan (lasipinta tai vastaava) käyttö on erittäin ongelmallinen 
näkövammaisille, koska pinta aiheuttaa heijastumia ja kontrasti taustaan jää 
vähäiseksi.90

Opasteiden muotona hahmottelussa olen käyttänyt suorakaiteita. Itse en 
työssäni näe tarvetta lähteä muotoilmaan opasteiden muotoa suuntaan, jos-
sa opasteen muoto viestisi jotakin asiaa (esimerkiksi suunnan näyttämistä). 
Opasteissa toki voidaan käyttää myös muita muotoja, esimerkiksi pyöreitä ja 
pyöristettyjä muotoja, mikäli kyseiset muodot sopivat tilaan ja käytettävään 
materiaaliin. 

89 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/ymparisto/opas-

teet-ja-ohjaavat-materiaalit/opasteet. haettu 16.2.2017

90 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/ymparisto/opasteet-ja-oh-

jaavat-materiaalit/opasteet. haettu 16.2.2017 

Materiaalit ja opasteiden muodot
Suunnittelussa lähdin siitä oletuksesta, että käyttöopastus toimisi eri ma-
teriaalivaihtoehdoilla: esimeriksi kovamuovi, kaiverrusmuovi, kerrosmuovi, 
metalli ja puupinta. Kovamuovin käyttöä puoltaa sen helppo huolettavuus ja 
kestävyys. Kovamuovi myös mahdollistaa erilaisten kohokuvioiden käytön.87 
Kerrosmuovin etuna voidaan pitää, että materiaalia on saatavilla kosteisiin ti-
loihin ja lisäksi se on yleensä kevyttä ja helposti asennettavaa. Puun käytön 
etuna näkisin sen ekologisuuden sekä sopivuuden saunatilan muihin pintoi-
hin. Mielestäni puuta kannattaa myös harkita, mikäli opastus halutaan hillitys-
ti tilaan (esimerkiksi hotellien tilaussaunat). Puuhun merkintä voidaan tehdä 
esimerkiksi laserleikkauksen avulla. Puun käytössä pitää huomioida sen suo-
jaaminen kosteissa tiloissa. 

Mitä materiaaleja tulisi välttää? Huononäköisille heijastavat pinnat ovat 
ongelmallisia.88 Näkövammaisten liitto suosittelee häikäisyn välttämiseksi 

87 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/kohokyltit_ja_opasteet. 

haettu 16.2.2017

88 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/ymparisto/opas-

teet-ja-ohjaavat-materiaalit/opasteet. haettu 16.2.2017

The ABC for the enjoyable Finnish Sauna experience

Make sure you have enough time for your sauna 

visit: hurrying is not part of the sauna experience. 

Enter the sauna with a curious and open mind.

Sauna relaxes the mind and body, and is one of the 

rare places where it is impossible to use mobile 

devices, so please leave your mobile devises at the 

dressing room.

The temperature in the Finnish sauna is controlled 

by casting water (“löyly”) on the hot sauna stove. 

Löyly creates moisture in the sauna and affects its 

temperature. The amount of water you use can be a 

little or a lot – just stick to your own preferences 

and enjoy the hissing of the stove.

 

3.

Always remember proper hydration in the sauna. 

The best way to do that is by drinking water. Drink 

water 1- 2 classes  before entering to the sauna.

8.

Breathe evenly and relax and remember to 

drink more water. Enjoy!

13.

When you are finished, rinse the sweat off your 

skin and wash yourself in the shower room.

14.

Continue to relax after the sauna, either �

alone or with friends or family.

15.

After the sauna, you feel clean, beautiful and 

reborn on the inside.

Go into the sauna either naked, wrapped in a towel 

or even in a bathing suit. There are no strict rules 

that apply to every sauna – each sauna has its own 

set of house rules.

2.

7.

1.

Sit on the top bench, on the sauna towel. Listen to 

your body and trust your feelings. Sweating, 

slightly increased heart rate and redness of the 

skin is normal. Everyone can stay in the sauna for 

just as long as they want to.

6.

Cooling off is an integral part of the sauna 

experience. Take some time to cool off outside. 

Sit in the fresh air for a moment or go for a 

swim. Once your body has cooled off, you can go 

back to the sauna.

11.

Visit the sauna as many times as you feel like.

12.

4.

Take a shower and wash Yourself before 

entering the sauna.

9.

If possible, you can use Sauna Whisk at the sauna. 

When the skin has warmed up a little, you can start 

lightly slapping it with the sauna whisk. (Slapping 

yourself with the whisk increases the circulation and 

metabolism of the skin.)

5.

If the sauna feels too hot, lie down, move to the 

lower benches, or take a break and cool off.

10.

2x

2x

Kuva 32. Saunan käyttöopastus (luonnos). ohjeen sisältö on Sauna from Finlandin määrittelemä. ohje voi olla tulostet-

tuna (juliste) taikka opastetauluna esimerkiksi saunatilan eteisessä taikka pukuhuoneessa. piirrostyyli mahdollistaa 

ohjeen tulostamisen esimerkiksi puupinnalle.

Kuva 33. havainnekuva kohokuvion käytöstä opasteessa.
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Kuva 34. havainnekuva puupinnnan käytöstä opasteessa. 

Kuva 35. lähikuva puun käytöstä. Kuva 37. havainnekuva kerrosmuovin käytöstä opasteessa.

Kuva 36. havainnekuva puun ja metallin (tai muun kovan materiaalin) 

käytöstä opasteessa.
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Värit ja kontrasti
Mielestäni jokaisessa saunatilassa pitää erikseen miettiä, mikä on opasteiden 
väritys (väritykseen vaikuttaa muun muassa tilan sisämateriaalit ja rakennuk-
seen mahdollisesti määritellyt tunnusvärit). Luonnostelussa käytin mustaa 
taustaväriä. Piktogrammien ja muiden elementtien värinä käytin luonnoste-
lussa valkoista väriä. Näkövammaisten liitto suosittelee, että opasteiden vä-
rityksen tulee olla yhtenäinen ja erottua tilan muusta värityksestä.91 Näkö-
vammaisten liitto myös suosittelee, että taustan ja kirjaimen/symbolin välinen 
kontrasti on mahdollisimman hyvä.92 Luonnostelun yhteydessä olen myös 
kokeilut koivuvanerista tehtyä opastetta, jossa piktogrammit ja muut elemen-
tit on laserleikattu (kuva 34). Vanerille laserleikkaamalla tehty opaste ei vält-
tämättä ole kontrastiltaan yhtä tehokas kuin muilla tekniikoilla tehty opaste, 
mutta mielestäni se soveltuu hyvin saunatiloihin, jossa opastusta ei haluta 
tuoda liian voimakkaasti esille.

91 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/kohokyltit_ja_opasteet. 

haettu 16.2.2017

92 http://www.nkl.fi/fi/etusivu/esteettomyysratkaisut/kohokyltit_ja_opasteet. 

haettu 16.2.2017

Kuva 40. Kokeiluja eri taustaväreillä.

Kuva 39. Kokeiluja eri taustaväreillä.

Kuva 38. Kokeiluja eri taustaväreillä.
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Typografia
Mollerupin mukaan kirjaimet, sanat, lauseet ja pidemmät tekstit pitää olla hel-
posti luettavissa opasteista.93 Luettavuus koostuu tunnistettavuudesta (engl. 
legibility) ja helppolukuisuudesta (engl. readability).94 Tunnistettavuus on 
hyvä, kun yksittäiset sanat ovat tunnistettavissa ja kirjaimet erottuvat toisis-
taan helposti ja nopeasti.95 Helppolukuisuuteen vaikuttaa esimerkiksi kirjain-
tyypin valinta ja koko, rivien pituus ja riviväli.96

Mollerup suosittelee käytettävän opasteissa helppolukuisia ja tunnistettavia 
kirjaintyyppejä. Kapeiden kirjaintyyppien käyttö on suotavaa tilanteissa, joissa 
halutaan säästää tilaa (engl. space economy).97 Kapeiden kirjaintyyppien käyt-
tö voi tosin aiheuttaa tunnistavuuden heikkenemisen, koska kirjainten tyhjän-
tilan aukko kutistuu (engl. counter).98 Tämä vaikuttaa esimerkiksi kirjainten 
a, b, d ja e tunnistettavuuden heikkenemiseen.99 Mollerup myös toteaa, että 
merkkiväli opasteissa pitäisi olla normaali tai aavistuksen suurempi fontin ole-
tus asetuksesta. Mikäli merkkiväliä halutaan muuttaa, pitäisi se tehdä parivä-
listyksen kautta, jotta teksti pysyisi tasapainossa.100

Opasteiden luonnosten yhteydessä olen käyttänyt FF Mark kirjaintyyppiä, 
joka kuuluu geometrisiin groteskeihin kirjaintyyppeihin. Muihin geometrisiin 
groteskeihin kirjaintyyppeihin (esimerkiksi Futura, Erbar-Grotesk ja Kabel) 
verrattuna FF Markissa on korkea x-korkeus, joka tekee kirjaintyypistä helpos-
ti luettavan, myös pienessä koossa. Kirjaintyypin kirjainten muodot aistivat 
puhtautta, joka mielestäni sopii suomalaiseen saunaympäristöön. Kirjaintyy-
pin valintaan saunatilaan ei voi mielestäni antaa yhtä vaihtoehtoa (kuva 44). 
Oikean kirjaintyypin valitaan vaikuttaa muun muassa saunatilan visuaalinen 
identiteetti ja siihen mahdollisesti määritelty oma kirjaintyyppinsä.

Miten määrittää kirjaimen koon opasteeseen, jotta se olisi luettava tietyn 
etäisyyden päästä? Mollerup antaa seuraavan nyrkkisäännön oikean koon mit-
taamiseen: mittaamalla kirjaimen x-korkeus ja kertomalla se 500:lla.101 Näin 
ollen teksti, jonka x-korkeus on 1 cm, on luettavissa viiden metrin päästä. Sai-
raalaympäristöissä taikka vastaavissa paikoissa kerroin voi olla 400 taikka jopa 
300.102 Kertoimen pudottamisella huomioidaan tilaa käyttävät heikkonäköiset 
sekä tilan asettamat haasteet (esimerkiksi huono valaistus). Työssäni olen 
käyttänyt kerrointa 400 sopivaa lukuetäisyyttä kirjaimille valittaessani.   

93 mollerup 2005, 129

94 hildén  ym. 2016, 269

95 em. 269

96 em. 269

97 mollerup 2005, 129

98 em. 129

99 em. 129

100 em. 133

101 em.133

102 em. 133

Kuva 42. esimerkki liian vähäisestä kontrastista taustan ja grafiikan 

välillä.

Kuva 41. Kokeiluja eri taustaväreillä. 
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Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa

Duscha före bastu

Shower before sauna

Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa

Duscha före bastu

Shower before sauna

Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa

Duscha före bastu

Shower before sauna

Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa

Duscha före bastu

Shower before sauna

Sauna
Bastu

Suihkuun ennen saunaan menoa

Duscha före bastu

Shower before sauna

FF Mark Medium  FF Unit Pro Medium

Adobe Garamond Pro Bold / Regular Proxima Nova Soft Bold

Kuva 44. Kirjaintyyppi kokeiluja. Kirjaintyypin valinta vaikuttaa muun muassa 

tekstin luettavuuteen. FF mark kirjaintyyppi kuuluu geometrisiin groteskeihin. 

Geometrisiä groteskeja on käytetty yleisesti vähemmän opasteissa, koska niiden 

luettavuus ei välttämättä ole optimaalinen (monia geometrisiä groteskeja ei ole 

suunniteltu opaste käyttöön). 

Löyly x-korkeus  

(engl. x-height)

Kuva 43. Kirjaimen x-korkeus.

Kuva 46. irtokirjainten käyttö opastustuksessa. havainnekuvassa 

kirjaintyyppinä FF mark medium. 

420 mm

480 mm

Kuva 45. opasteen maksimi lukuetäisyys tilassa  

(laskettu kaavalla x-korkeus * 400).

  Luettavuus n. 4.5 m päästä

  Luettavuus n. 4.5 m päästä

  Luettavuus n. 10 m päästä
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En siis lähtenyt piktogrammien suunnittelussa korostamaan omia taiteellisia 
näkemyksiä, vaan pyrin pitäytymään informatiivisessa linjassa. 

Piktogrammien piirrostyylissä kokeilin pelkistetympää tyyliä (kuva 48) sekä 
hieman kuvitusmaisempaa ja hennompaa tyyliä (kuva 47). Hennompi tyyli 
perustuu pitkälti ääriviivojen käyttöön (engl. outline), mutta mielestäni sen 
heikkous on, että se toimi kaiverretussa taikka kohokuvassa kovinkaan hyvin 
(heikko tunnistettavuus). Valitsin tyyliksi pelkistetymmän tyylin. Muodoissa 
olen pelkistettyjen muotojen lisäksi käyttänyt myös kiinteitä ja umpinaisia 
muotoja (engl. solid). Kiinteiden ja umpinaisten muotojen käytön tarkoitus 
on parantaa piktogrammien tunnistettavuutta eri ympäristöissä. Valittua pel-
kistettyä tyyliä voidaan pitää tyyliltään lähellä AIGAn joukkoliikenneasemien 
standardisymbolien tyyliä (kuva 6), joita käytetään yleisesti julkisissa tilois-
sa.104 Työssäni käytetyssä tyylissä olen tosin poikennut AIGAn hyvin selkeistä 
geometrisistä perusmuodoista. Esimerkiksi ihmishahmoissa olen käyttänyt 
esitystapaa, joka ei perustu tiukkaan geometrisiä perusmuotoja seuraavaan 
piirrostyyliin. 

Työssä tehtävät piktogrammit muodostavat piktogrammikirjaston. Pikto-
grammikirjastosta tässä yhteydessä on ehkä parempi käyttää termiä pikto-
grammijärjestelmä. Tyypillisesti samaan järjestelmään kuuluvien piktogram-
mien tulee olla tyylillisesti yhtenäisiä. Graafisen suunnittelija Nigel Holmesin 
mukaan piktogrammijärjestelmän yhtenäinen ilme syntyy yhdenmukaisuudes-
ta useimmissa tai kaikissa seuraavissa osatekijöistä: muoto, piirrostyyli, aiheet, 
konteksti ja looginen värikoodien käyttö.105 Työssäni olen pyrkinyt yhtene-
vään esitystapaan käyttämällä yhtenevää piirrostyyliä ja kontekstiin perustu-
vaa ryhmittelyä.

Yhtenevä piirrostyyli
Piktogrammien yhtenäisen piirrostyylin saavuttamiksi käytin keinoa, jossa 
käytin mahdollisimman paljon yhteisiä sääntöjä: yhtenevä gridi-asteikko, yh-
tenevät elementtien muodot ja koot. Tarkoitus oli käyttää tiukkaa ”dogmia” 
yhtenäisen piirrostyylin saavuttamisessa.

Piktogrammien pohjalla käytetty gridi-asteikko perustuu 24*24 ruutuihin. 
Työssäni en käyttänyt gridi-asteikkoa orjallisesti hyväksi. Gridin tarkoitus oli 
pitää lähinnä elementtien koot yhtenäisenä.  

104 http://www.aiga.org/symbol-signs. haettu 16.2.2017

105  hildén  ym. 2016, 133-134

piktogrammit

Lähdin piktogrammien suunnittelussa tyhjältä pöydältä. Toimeksiantajalta en 
saanut tarkkaa listaa piktogrammeista, joita he tarvitsevat. Prosessin alussa 
piktogrammien tarve määräytyi opasteissa tarvittavien piktogrammien pohjal-
ta. Piktogrammeja luonnostelin ensiksi lyijykynällä ja paperilla. Viimeistellyt 
piktogrammit piirsin vektorimuotoon Sketch-ohjelmalla103. Ohjelma poikkeaa 
etenkin käyttöliittymän osalta Adobe Illustrator-ohjelmasta, jota usein käyte-
tään vektorigrafiikan piirtämiseen tietokoneella. Syitä Sketchin käyttöön työn 
yhteydessä on lähinnä halu oppia käyttämään Sketchiä paremmin: olen aiem-
min käyttänyt ohjelmistoa käyttöliittymäsuunnitteluun, mutta sen piirtotyö-
kalujen käyttö on jäänyt vähemmälle.

Mielestäni Sketchin vahvuus on vektorityökalut ja useamman piirtoalueen 
(engl. artboard) käyttö (liite 1). Sketchin heikkous on tiedostojen vientiomi-
naisuudet: käytännössä piktogrammit piti kääntää Adobe Illustratorissa paino-
kuntoon. 

Tyyli ja yhtenäisyys
Piktogrammien tyylin löytämisessä oli hieman haasteita, pitäisikö lähteä et-
simään uutta tapaa vai tukeutua totuttuihin tapoihin esittää asia? Mielestäni 
piktogrammien teho perustuu tunnistettaviin ja vakiintuneisiin ilmaisutapoi-
hin. Lisäksi välttäisin piktogrammien yhteydessä liiallista tyylillistä koristelua. 

103 https://www.sketchapp.com/. haettu 16.2.2017

Kuva 47. Tyylikokeiluja Kuva 48. Valittu tyyli
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Ryhmittely
Ryhmittelin piktogrammit kontekstin mukaan. Ryhmittelyn tarkoitus on hel-
pottaa piktogrammien käyttöä. Piktogrammit ovat jaoteltu seuraaviin ryhmiin:
 

• Toiminto ja paikka (kuva 49). Esittää toimintaa ja paikkaa. Esimer-
kiksi löylyhuone, jossa ihmishahmo heittää löylyä. 

• Paikka (kuva 50). Kertoo, mistä paikasta on kysymys (voidaan käyt-
tää myös korvaavana piktogrammina toiminto ja paikka piktogram-
mille). Esimerkiksi löylyhuone ja wc.

• Ohjaavat (kuva 51). Näyttää suunnan.
• Ominaisuus (kuva 52). Esittää kohteen ominaisuuksia. Esimerkiksi 

vihdan käyttömahdollisuus löylyhuoneessa. 
• Kehottavat ja kieltävät (kuva 53). Esittää kehotuksia ja kieltoja. Esi-

merkiksi laita puhelin äänettömälle taikka älä käytä uimahousuja.
• Muut (kuva 54). Saunaan liittyviä muita piktogrammeja. Piktogram-

meja käytetty mm. saunan käyttöopaste julisteen yhteydessä (kuva 
32).  

Luodut ryhmät eivät sinällään perustu mihinkään tunnettuun jaotteluun. 
Ryhmät ovat syntyneet työn yhteydessä. Ryhmien synnyn taustalla on pitkälti 
opasteiden luonnostelussa käytetty informaatiojärjestys.

Kuva 49. Toimintoa ja paikkaa kuvaavat piktogrammit

Kuva 50. paikkaa kuvaavat piktogrammit

Kuva 51. ohjaavat piktogrammit

Kuva 52. ominaisuus piktogrammit

Kuva 53. Kehottavat ja kieltävät piktogrammit

Kuva 54. muut piktogrammit
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Piktogrammien suunnittelun haasteita
Piktogrammien suunnittelun haasteena on niiden tunnistettavuus. Tunnis-
tettavuuden problematiikka tuli jo vastaan ensimmäisissä luonnoksissa, kun 
aloin miettimään, miten kuvata saunaa (löylyhuonetta) piktogrammin avulla. 
Suomalaiselle luultavasti pelkän saunakiukaan pelkistetty muoto riittää tun-
nistamaan sen saunaksi. Ulkomaalaiselle, jolle suomalainen sauna on vieras, 
voi olla vaikeuksia yhdistää piktogrammi saunaksi. Saunan tunnistettavuutta 
lisäsin saunan kivistä lähtevällä lämpöaaltoa muistuttavalla kuviolla. Tämä-
kään ratkaisu ei välttämättä avaudu kaikille, vaikka ratkaisu on hyvin käytetty 
(vastaavia ratkaisuja löytyy useita, hieman eri tapaan toteutettuna). Mielestäni 
kuvallisessa ilmaisussa ei kuitenkaan kannatta lähteä yrittämään mahdotto-
muuksia. Tällöin on parempi turvautua sekä kuvallisen että sanallisen viestin 
käyttöön (kuva 27). Molempien keinojen käyttö auttaa tiedon käsittelyyn, si-
säistämiseen ja muistamiseen (tämä väittämä perustuu Allan Päiviön kehittä-
män kaksoiskoodausteorian tuloksiin).106

Piktogrammien yhtenä haasteena on myös niiden toimivuus eri ympäris-
töissä. Piktogrammien on tarkoitus olla helposti ja nopeasti tunnistettavissa 
pienessä koossa taikka muuten hankalissa olosuhteissa (esimerkiksi saunati-
lassa jossa valaistus ei välttämättä ole optimaalinen). Välttääkseni piktogram-
min toimimattomuutta eri ympäristöissä, pyrin tekemään piktogrammeista 
mahdollisimman selkeitä, ja varmistamaan, että piktogrammit toimivat pie-
nessä koossa. Käytin suunnittelussa metodia, jossa tarkastelin piktogrammeja 
6 mm * 6 mm koossa suunnittelun yhteydessä. Tällä keinolla pyrin välttämään 
piktogrammien toimimattomuuden pienessä koossa. 

106  hildén  ym. 2016, 19

3.4 piktogrammikirjasto

Viimeistelty piktogrammikirjasto on koostettu Illustrator/EPS/PDF-muotoon 
saunapalveluiden tuottajille. Kirjaston piktogrammit toteutettu siten että toi-
mivat vaalealla taikka tummalla pohjalla.

Toiminto ja paikka:

Löylyhuone Löylyhuone / puusauna

Höyrysauna Infrapunasauna

Suihku Pukuhuone

Uima-allas Vilvoittelu / terassi

Avanto Palju

Kuva 55. piktogram-

mien on tarkoitus toi-

mia eri ympäristöissä.  
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Paikka:

Sauna Puusauna

Savusauna Suihku

Pukuhuone WC

Ohjaavat:

Takkahuone / nuotio

Ruokailu

Oikea nuoli Vasen nuoli

Ylös nuoli Alas nuoli

Ominaisuus:

Vihta Kuivain

Laudeliina Saunakauha ja saunaämpäri

Pesuaine Pesuvälineet

Pyyhe ja saunatossut Pyyhe

Juoma Aika

WC (vaihtoehtoinen)
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Kännykkä pois päältä

Kehottavat ja kieltävät:

Esteetön kulku

Uimahousut (miehet) Ei uimahousuja (miehet)

Uimahousut (naiset) Ei uimahousuja (naiset)

Ei shortseja Ei silmälaseja

Kännykkä äänetön

Mies, alaston

Muut:

Rentoutuminen Rentoutuminen

Ruoka (suolainen) Ruoka (marjat ja hedelmät)Mies, yleinen

Mies, uimahousut Mies, pyyhe

Nainen, yleinen Nainen, alaston

Nainen, uimahousut Nainen, pyyhe
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3.5 esimerkkejä käyttöopastejärjestelmän  

käytöstä saunatilassa

Olen tähän osioon mallintanut karkean käyttäjäpolun saunatilassa. Tämän on 
tarkoitus näyttää miten saunan käyttöopastejärjestelmän voisi rakentaa tilaan. 
Esimerkkikohteiksi olen valinnut virkistysuimalan ja tilaussaunan (kohteet 
osittain perustuvat vierailtuihin saunatiloihin). Virkistysuimalassa opastuksen 
on tarkoitus huomioida eri käyttäjäryhmien tarpeet kattavasti. Tilaussaunassa 
olen käyttänyt suppeampaa informaation määrä. Opastuksessa olen pyrkinyt 
käyttämään mahdollisimman paljon kuvallista ilmaisua ja välttämään liiallis-
ta tekstien käyttöä tilassa. Virkistysuimalassa olen valinnut tiloiksi eteisen, 
pukuhuoneen ja löylyhuoneen oven edustan. Tilaussaunassa valitut tilat ovat 
pukuhuone ja löylyhuoneen oven edusta. Valitut tilat ovat mielestäni saunan 
opastuksen kannalta merkittävimmät.  

Kohde: virkistysuimala

eTeinen puKuhuone

peSuhuone,

löylyhuoneen oVi

1
7

0
 c

m

Ohje suomalaiseen  

saunaelämykseen (sisältö vastaava kuin kuva 56.) 

Ohjaava opastus

infotaulu 
The ABC for the enjoyable  

Finnish Sauna experience

Ohjaava opastus

Kuva 57. Saunatilan eteisessä saunan käyttöopastus esitetään koottuna ohjeena infotaulussa. naisten 

ja miesten puoliin ohjaavat opasteet irrallisina seinässä. 

Kuva 58 ja 59. mallinnetussa kuvassa 

ohjaava opaste metallista (vasen) ja 

muotoon leikatusta tarrasta (alla). 

Sopiva materiaali tilaan pitää valita 

tilan mukaan. materiaalivalintaan 

vaikuttaa muun muassa tilassa 

käytetty seinämateriaali. 

Kuva 56. Koottu ohje saunan käyttöopastuksesta saunatilan eteisessä.
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Kohde: virkistysuimala

eTeinen puKuhuone

peSuhuone,

löylyhuoneen oVi

Pesuhuone
Shower | Dusch

Suihkuun ennen saunaan ja

uimaan menoa

Duscha före bastu och bad

Shower before sauna

and swimming

Suihku
Shower | Dusch

Suihkuun ennen saunaan ja

uimaan menoa

Duscha före bastu och bad

Shower before sauna

and swimming

Ohjaava opastus

1
7

0
 c

m

Kuva 61. Kuvassa materiaalina ker-

rosmuovi. Sanalliset ohjeet eroteltu 

muista ohjeista (ajatuksena on, että 

kieliä voisi lisätä tarpeen mukaan 

lisää). oikean puoleisessa opastees-

sa ei mielestäni välttämättä tarvita 

sanallista kuvausta: tekstin voi 

korvata suihku piktogrammilla.

Kuva 60. pukuhuoneessa saunan käyttöopastuksessa käytetty myös sanallista viestintää. mielestäni 

sanallista viestintää ei tarvitse käyttää joka tilassa (käännöstekstit vie paljon tilaa).

Kohde: virkistysuimala

eTeinen puKuhuone

peSuhuone,

löylyhuoneen oVi

Kuva 63. löylyhuoneen oven irto-

kirjainten materiaaliksi mallinnettu 

metalli.  oven viereinen opaste 

kerrosmuovia.

Kuva 62. löylyhuoneen oven viereinen opastus. opastus kerrottu kuvallisesti. mielestäni käännösteks-

tejä tilassa kannattaa käyttää järkevästi. liiallinen tekstien käyttö tekee helposti tilasta levottoman.

1
7

0
 c

m

Sauna

Bastu

Ohjaava opastusOhjaava-, opastava-,  

kehottava ja kieltävä  

opastus (liite 3. ja liite 4.)

Ohjaava-, opastava-,  

kehottava ja kieltävä opastus (liite 2.)
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Kohde: tilaussauna

puKuhuone

peSuhuone,

löylyhuoneen oVi

Kohde: tilaussauna

puKuhuone

peSuhuone,

löylyhuoneen oVi

1
7

0
 c

m

info- 

taulu

Kuva 65. opasteen materiaaliksi 

mallinnettu puu. puupinnan käyttö 

opasteissa sopii mielestäni tiloihin, 

jossa opatus halutaan tehdä hillitys-

ti. opaste ohjaa pesu- ja löylyhuo-

neeseen.

Kuva 64. Tilaussaunassa saunan käyttöopastus perustuu pitkäli infotaulussa olevaan ohjeeseen. 

pukuhuoneen ja pesuhuoneen välisen oven viereen ei mielestäni tarvita käyttöopastusta.

Ohje suomalaiseen  

saunaelämykseen (sisältö 

vastaava kuin kuva 56.) 

Ohjaava opastus (liite 5.)

1
7

0
 c

m

Sauna

Bastu

Ohjaava- ja opastava opastus (liite 6.)

Kuva 67. löylyhuoneen oven irto-

kirjainten materiaaliksi mallinnet-

tu metalli. paikan ilmoittaminen 

(tunnisteen käyttö) löylyhuoneen 

ovessa ei mielestäni ole välttämä-

töntä. mielestäni riittää, että oven 

viereisessä opasteessa kerrotaan, 

että kyseessä on löylyhuone/sauna 

(kiuas piktogrammin avulla). 

Kuva 66. Tilaussaunan löylyhuoneen opaste voi olla mielestäni suppeampi kuin virkistysuimalan 

(kehotukset ja kiellot jätetty pois oven viereisestä opasteesta).



5. lopuKSi 68 5. lopuKSi 69

5. Lopuksi

Opinnäytetyön tekeminen oli haastava ja opettava prosessi. Aiheen rajaus ai-
heutti työn edetessä haasteita. Jälkeenpäin ajateltuna olisi ehkä ollut järkevää 
keskittyä ainoastaan yhteen tilaan (esimerkiksi virkistysuimalaan). Tällöin 
työstä olisi tullut enemmän konkreettinen: nyt työn tulos on pitkälti konsep-
tuaalinen ja suppea tilan käyttöopasteiden suhteen.

Piktogrammikirjastosta sain mielestäni ehyen kokonaisuuden. Piktogram-
mikirjaston suunnittelun haasteita oli piktogrammien aiheiden valinta. Työtä 
aloittaessani minulla ei ollut tarkkaa määrittelyä, mitä piktogrammeja pitäisi 
tehdä. Tämä johti siihen, että piktogrammien aiheiden hahmottelu vei yllättä-
vän paljon aikaa. Piktogrammien testaus laajalla käyttäjäryhmällä (esimerkik-
si ulkomaalaiset käyttäjät) jäi opinnäytetyötyöstä pois. Suunnitteluvaiheessa 
testausta olen suorittanut suppealla joukolla (muutamia henkilöitä). Lisäksi 
olen saanut jonkin verran kommentteja toimeksiantajalta työn edetessä. Toki 
laajempi palaute ja testaus olisi ollut työn kannalta parempi. Itse olen myös 
sitä mieltä, että piktogrammien suunnittelu olisi ollut mielekkäämpää, mikäli 
niiden suunnitteluun olisi osallistunut useampi henkilö (useat tunnetut pikto-
grammikirjastot ovat syntyneet pitkälti työryhmien tuloksena, muun muassa 
Münchenin olympialaisten piktogrammikirjasto). Työryhmässä saatu palaute 
on nopeampaa ja huonot ratkaisut saadaan eliminoitua nopeammin.  

Saunatilan opastuksen haasteita on ollut tilojen erilaisuus. Mielestäni on 
vaikea antaa yhtä ratkaisua, miten käyttöopastus ja opastejärjestelmä pitäisi 
tehdä saunatilassa. Yksi isoimmista haasteista on, että käytetäänkö tilan opas-
teissa sanallista viestintään, ja kuinka monelle kielelle opastus halutaan toteu-
tettavan. Usean kielen käyttö opasteissa tekee helposti opastuksesta ja tilasta 
levottoman. Mikäli sanallista viestintää käytetään, pitäisi mahdolliset tilaan si-
joitettavat käännöstekstit tehdä johdonmukaisesti. Mielestäni käännöstekstejä 
ei tarvitse joka paikkaa lisätä ja käyttäjää voi opettaa tilassa (esimerkiksi sijoit-
tamalla sanallisen ja kuvallisen ohjeistuksen yhteen tilaan, ja muissa tiloissa 
käyttää kuvallista ohjeistusta).

Materiaalikokeilut tämän opinnäytetyön puitteissa on ainoastaan tehty 
mallinnettuina kuvina, ja oikeaan saunaympäristöön tehtyjä opastekokeiluja 
ei opinnäytetyön puitteissa ole tehty. Osaan materiaalikokeiluihin kannattaa 
suhtautua varauksella. 
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Lähteet
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